Paul:
a legal
case study




?.
o)
©)
S
=
O
S~
s
o
(¢+]
=




What is your job?

.
9
ofd
()]
@)
Q.
<




\..)

R4 . .v «»;/aﬂ
) ‘»n .,.,..”_. ’ _‘\\\r/b hﬂ\\«

1 & & S = v
3 : > 74 7 AN /‘Y “‘\&b. _,

-,
v

\’%I‘u. .

.
h
o
(V)]
O
Q.
(g°]
c
(g0]
2
)
(g°]
m




.
h
o
(V)]
@
Q.
(g°]
c
(g0]
2
afd
(g°]
m

Apostle (English)

e —

[
 §




Apostle (English)

-,
L s

e (FD
-\ s > ef.mr..\
o M 4

.
h
o
(V)]
@
Q.
(g°]
c
(g0]
2
afd
(g°]
m




Apostle (English)
Apostolus (Latin)

- ... T A o~ ¢
ey (/v V
\\ < _. ..,r.u. o2 W, Nﬁl\,\ \\\\f/& y

2 VU

.
h
o
(V)]
@
Q.
(g°]
c
(g0]
2
afd
(g°]
m




.
h
o
(V)]
@
Q.
(g°]
c
(g0]
2
afd
(g°]
m

Apostle (English)

e —

[
 §

Apostolus (Latin)




What is an apostle?
Apostle (English)

a

Apostolus (Latin)

N

Apostolos (Greek)




What is an apostle?
Apostle (English)

a

Apostolus (Latin)

N

Apostolos (Greek)
ATTOGTOAOG




\..)

R4 . .v «»;/aﬂ
) ‘»n .,.,..”_. ’ _‘\\\r/b hﬂ\\«

1 & & S = v
3 : > 74 7 AN /‘Y “‘\&b. _,

-,
v

\’%I‘u. .

.
h
o
(V)]
O
Q.
(g°]
c
(g0]
2
)
(g°]
m




AOC

AtOOTO

9

o
S4
n
2
O
=
n
o
Q
<

-,
L s

. -
e (TFD

' 3 \ I .v.wc — ;?Nh!.\

r = —

What is an apostle?




What is an apostle?

)

-
4
n
2
O
=
n
o
Q
<

DS
-

0N

AOC

9

AtOOTO




What is an apostle?

Ol ano:r" . A,D 0S tOI oS (G r')

E e et s 4
R ATOGTOAOC




What is an apostle?

Apostolos (Gr.) Apostolos (NT)

ATTOGTOAOG




What is an apostle?

Apostolos (Gr.) Apostolos (NT)

AOGTOAOG -The 12 (Mt 10:2)
(Acts 15)

Authority “sent”




What is an apostle?

Apostolos (Gr.) Apostolos (NT)

ATOGTOAOG - The 12 (Mt 10:2)

(Acts 15)
- Envoy (2 Cor 8:23)

Authority “sent”




What is an apostle?

Apostolos (Gr.) Apostolos (NT)

ATOGTOAOG - The 12 (Mt 10:2)

(Acts 15)
- Envoy (2 Cor 8:23)

- Jesus (Heb 3:1)

Authority “sent”




What is an apostle?

imr——— Apostolos (Gr.) Apostolos (NT)
©Qia . 01¢ RS -The 12 (Mt 10:2)
(Acts 15)

- Envoy (2 Cor 8:23)

- Jesus (Heb 3:1)

- False apostles
(2 Cor 11:5, 13-)




What is an apostle? What kind was Paul?

; HOOTOROS  The 12 (Mt 10:2)

(Acts 15)
- Envoy (2 Cor 8:23)

- Jesus (Heb 3:1)

- False apostles
(2 Cor 11:5, 13-)




What is an apostle?

0L

il 2O ‘}_r‘
iyt a R 41)
e Y - - >
54 p ’_")'\" T\ 777
- "n [ p 2. .
. ey o = %=
3 o

Apostolos (Gr.)

ATTOGTOAOG

What kind was Paul?
Apostolos (NT)

-The 12 (Mt 10:2)
(Acts 15)

- Envoy (2 Cor 8:23)
- Jesus (Heb 3:1)

- False apostles
(2 Cor 11:5, 13-)




What is an apostle? What kind was Paul?

———m T

L e Apostolos (NT)

-The 12 (Mt 10:2)
(Acts 15)




What is an apostle? What kind was Paul?
Apostolos (NT)

-The 12 (Mt 10:2)
(Acts 15)

Paul was like the 12, but
the apostle to the Gentiles

Gal. 1:1,17
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The apostles
Jesus “sends” his deliver the

» representatives » message of Jesus,
(the “apostles”) the message of

God “sends”

Jesus (an

apostle”) God

You [the church] are fellow citizens with the saints and
members of the household of God, built on the foundation
of the apostles and prophets (Eph. 2:19-20)
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(What does it mean?)

oTruth?

e|mportant?

eMusic?

e A musical? (Godspell)

eFour books in the
New Testament?







; “the gospel of the
- Son of God” (Acts 20: 24)

R -v..-.-é""’




“m)’gOSPel
(Rom. 2:16, 16:5,

; “the gospel of the
-~ Son of God” (Acts 20: 24)

Mw"’




Jcthe gIOFV O]c
Cor 5:5)

~ “the gospel of the

-~ Son of God” (Acts 20: 24)

MAW”"

“the gospel of peace”
(Eph 6: 15)

.-

‘my gospel”
(Rom. 2:16, 16:25
& 2 Tlmothy 2:8)

¥ \)Q"




l “my gospel”
\\\3. (R20n?° 2:16, 16:25
o ;,,L_,T%Ij{lothy 28)

B )

. |

"‘» “the gospel of God” (Rom. 1:1,

| “the gospel of the ;
= " e e --*‘.-; 2 |

- ) . " =
- w '-* - . 3 .
". - - 1{/
& cm——

“the gospel of peace b
(Eph 6:15)

.-




o | & spel of God” (Rom. 1:1,
the gospel of the : hegel f7, 1 Thess. 2:2)

- Sonof God” (Acts20:24) - Y s iy ke

e R — gy e }":7

% | %
Eph6:5) . . - G0N (Eph. 1.3

- _..“7 3

———— ‘.

.-

\2 " ‘*







GOSPEL

God-spell



&mm Old English: God-spell



&mm Old English: God-spell



ﬁ

@ & 0ld English: God-spell

Greek: evayyehov 1.) ev —good
2.) ayyeALOV —message



ﬁ

@ & 0ld English: God-spell

Latin:  evangelium (= evangeihsm evangehst)
g(‘)[od news good speak

Greek: evayyehov 1.) ev —good
2.) ayyeALOV —message




(1 Ge >French)>0ld English.

Latin:  evangelium ™ (= evangeihsm evangehst)
g(‘)[od news good speak

Greek: evayyehov 1.) ev —good
2.) ayyeALOV —message



4 Old English: God-spell
* goode

(1 Ge >French)->0ld English.

Latin:  evangelium ™ (= evangeihsm evangehst)
g(‘)[od news good speak

Greek: evayyehov 1.) ev —good
2.) ayyeAOV —message



¢ \ 4mm Old English: God-spell
" goode

( Ge >French)->0Ild English: explain, spell out

Latin:  evangelium (= evangelism, evangelist)
/ \ >
g0od news g0od speak

Greek: evayyehov 1.) ev —good
2.) ayyeAOV —message
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in the N.T. > What is the Gospel?

1.) The entire life & times of Jesus
>“The Gospel of Jesus Christ”
>Jesus’ use of “‘gospel”:

“but he said to them, “I must preach the good news
of the kingdom of God to the other towns as well;
for I was sent for this purpose.” ~Luke 4:43
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you hold fast to the word I preached to you—unless you believed 1n vain.
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Euangelion/Evangelism ~ “Good News”
in the N.T. > What is the Gospel?

1.) The entire life & times of Jesus
2.) Paul said 1t succinctly: 1 Cor. 15

I'Now I would remind you, brothers, of the gospel I preached to you, which
you received, in which you stand, 2 and by which you are being saved, if
you hold fast to the word I preached to you—unless you believed 1n vain.

3> For I delivered to you ... what I also received:

L)that Christ died for our sins in accordance with the Scriptures,

4 2)that he was buried, ~that he was raised on the third day in accordance
with the Scriptures, > and #that he appeared to...many.
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45Now from the sixth hour there was darkness over all the land until the ninth
hour. 46And about the ninth hour Jesus cried out with a loud voice, saying,
“My God, my God, why have you forsaken me?”

>Cf. Psalm 22: 'My God, my Go&vhy have you forsaken me?
16\Why are you so far from saving me, from the words of my groaning?
they have pierced my hands and feet— '7 | can count all my bones—
they stare and gloat over me;!8 they divide my garments among them, and for
my clothing they cast lots.
3%Posterity shall serve him; it shall be told of the Lord to the coming
generation; 3! they shall come and proclaim his righteousness to a people
yet unborn, that he has done it.
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’You who bring good news to Zion,
g0 up on a high mountain. You who bring good news
[Latin Vulgate: 2"-person, singular, present active indicative]
to Jerusalem, lift up your voice with a shout, lift it up,
do not be afraid; say to the towns of Judah,

“Here 1s your God!”
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1'Behold, the Lord GOD will come as a mighty one,
and his arm shall rule for him: behold, his reward is
with him, and his recompense before him.
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